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Summary
The lexical forms for “malaria” are classified into
four major types according to their meanings:
A. Unmotivated form niie J=.
B. Forms meaning ‘(to have) a chill or a fever’.
C. Forms describing the cases of malaria patients.
D. Forms describing the interval of malaria attacks.

The most frequent and influential one in modern
dialects is the type C-1, ie., baizi #£ ‘swinging
(person)’. This form must be newer in its origin than
Types A and B, presumably originating in Old
the folk-
etymological word formation of Types D (ri H ‘day’)
and C-2 (niu’[* ‘ox’ and lao % ‘old’), refer to the
commentaries for Maps 43-3 and 43-4.

There is no doubt that the form niie J& traces back
to OC, but the map indicates that this form seems not
to have been distributed south of the Huai River and
that a more prevalent form in OC must have been the
form hanre Z€#4 “chill and fever’ or monosyllabic han

Mandarin, and has contributed to

%€ ‘chill’. This situation is schematized as follows.
North China: niie J&£/ han(re)3&(#)
South China: han(re)%(#)
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Summary

This map shows the distribution of the pre-
positional verbs which are employed specifically for
“malaria”.

There are two dominant forms appearing on the
map, fa & and da §]. The former is a more common
verb for one’s having a disease. The fact that fa % is
distributed remotely in three areas, the northeastern
area, the lower reaches of the Yangtze River and the
southern coastal area, would indicate that fa & once
covered the whole China, and that da §] is the outcome
of the later innovation.

The verb daf]'shows a higher percentage of usage
than fa’k. This verb, literally meaning ‘to hit’, is
usually employed for expressing momentary physical
actions such as ‘to shiver’ or ‘to yawn’, so at the
beginning it must have been uniquely combined with
the noun baizi#%¥, the whole compound meaning ‘to
do swinging’. This compound later extended its
territory as the form constituting the Old Mandarin
lexicon. An outcome of such extension is that the verb
da#] has become to combine with the other nouns
than baizif# -, such as those meaning ‘a chill’ or ‘a
fever’, cf. Map 43-3. And in north and east Fujian, da
$Twas substituted for by the local forms meaning ‘to
hit’, i.e., [p"a] and [ma].

Another verb, fang Ji{ appears in the Central Plain,
unexceptionally taking the forms of niu Z*‘ox’ type as
its object. The formation of the compound fangniu Ji
- is undoubtedly the product of folk-etymology, and
etymologically must date back to faniie & JE.
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Summary

This map devotes to explore the two topics. One is
the etymology of the ‘day’ type forms. The oldest
form of this type must be banri3-H ‘half a day’,
which indicates the interval of malaria attack. An
assumption proposed is that banri 2~ H came from the
older form hanre JE#4, and that speakers’ association
with ‘half a day’ was given rise due to the phonetic
and semantic influence of the form baizi #% +
‘swinging (person)’.

Another topic is the historical change of hanre %€
#“(to have) a chill or a fever’ type forms, in particular
a set of assumptions are proposed as to the origin and
the dispersion of the form pihan i1%€. This form is
distributed in separated two areas, Shandong and the
middle reaches of the Yangtze River, forming an ABA
distribution. It is assumed that pihan %€ has its
origin in Jianghuai, another Old Mandarin form, but
its birth may be earlier than baizi #%1-.
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B. &% hanleng% / (to have) a chill or a fever
B-1% han, Z hanre2t
6 F£ han(5 1 17 /monosyllabic), - hanzi
6 FEFA hanre, 2£J5% hanshao, £ hanbing etc.
@ JFE pihan, BT pihan, I T pihan
<> JL#E beihan, 5 % beihan, [H % fuhan etc.
B-21% leng, {3 £ lengre 3§
7 leng( 5 T4 /monosyllabic), /1Y lengde
8 P lengre, /7 EE lengzhen, /13 ¥l lengzhan
B-3% chao,{# qing2E
A #l chao

A i qing

[

C.1E#E yaobai R / 'swinging' type
C-1#5T baizik
.« AT baizi
D.H ri& /'day' type
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Summary

On this map, the green colored symbols indicate
the forms meaning ‘ox’(niu 4*), ‘old ox’(laoniu &%),
‘old castrated ox’(laojian Z£4i), ‘Mr. Zhang’(laozhang
275K) and ‘old man’(laoye Z£475). The forms of the
‘ox’ type appear in the western area, whereas the
forms of the ‘personified’ type appear in the eastern
area, being distributed continuously and changing by
gradation. The distribution of this particular pattern
will indicate the occurrence of a successive lexical
change, again motivated by folk-etymology: niu>
laoniu> laojian> laozhang> laoye.

From a broad perspective, these forms as a whole
are distributed in the southern fringe of the territory of
niie J&, and are surrounded by the form baizi % . The
prepositional verbs are fa & for nie % and fang JiX
for niu Z[>. Based on these facts, we assume that the
semantic influence of baizi ¥ ‘swinging person’
made the speakers to associate fanile < JE ‘malaria
patient’ with fangniu Ji%Zf- ‘herded ox’.
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AR R/ 'swinging' type
o EF baizi, 21 baide etc.
"2 [ ox! type
J:L “Fniu
B & laoniu, €% lacjian
WANZE / personifed type
Q £ 57 laoye
Q £ 15K laozhang, %% laozhang

B.JE & /unmotivated "niie"
A ¥ niie, T niiezi, £ % niieji, JE1F nitede etc.
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